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AMENDEMENTEN

Nr 75V AN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR
(in hoofdorde) .

Art.33

Het eerste lid vervangen als volgt :
« In de loop van de zesde en de twaalfde maand van

het eerste jaar van de failissementsverklaring ooer-
handigen de curatoren aan de rechter-commissaris
een omstandig oerslag betreffende de toestand van het
faillissement. »

VERANTWOORDING

De met de faillissementen belaste magistraat en het
personeel van de griffie hebben veel extra werk : de post
doornemen, de verslagen lezen - in Charleroi ongeveer
2 400 wegens het aantal lopende faillissementen -, de
respectievelijk voor de rechtbank en voor de rechter-com-
missaris bestemde verslagen sorteren, het verslag « recht-
bank » in de faillissementenmap en het verslag «rechter-
commissaris » in de map van de betrokkene klasseren, in
een speciaal register de indiening Vanhet verslag opteke-
nen.

Bovendien heeft die te grote drukte tot gevolg dat de
curator meer dan eens het vorige verslag gewoonoverdoet,
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PROJET DE LOI

sur les faillites

AMENDEMENTS

N° 75 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR
(en ordre principal)

Art. 33

Remplacer l'alinéa 1erpar ce qui suit:
«Dans le courant des sixième et douzième mois de

la première année de la déclaration de faillite, les
curateurs remettent au juge-commissaire un état dé-
taillé de la situation de la faillite. »

JUSTIFICATION

Le surcroît de travail demandé au magistrat en charge
et au personnel du greffe est important: dépouiller le
courrier, lire les rapports - à Charleroi, environ 2 400,
compte tenu du nombre des faillites en cours -, trier le
rapport destiné au tribunal et celui destiné au juge-com-
missaire, classer le rapport « tribunal » dans la farde de la
faillite et le rapport «juge-commissaire » dans la farde de
l'intéressé, noter sur le registre ad hoc le dépôt du rapport.

En outre, une fréquence trop élevée conduit à ce que
souvent le curateur répète le rapport précédent, situation
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-330-95/96:
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(*) Deuxième session de la 4ge législature.
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een toestand waarin geen verbetering kan komen omdat de
betrokken magistraat hele stapels documenten moet door-
nemen en bij gebrekè vaneen secretariaat verplicht is de
opvolging van de zaken tot het essentiële te beperken. Voor
de controle door de rechtbankishet dan ook beter over een
volledig en omstandig jaarverslag te beschikken.

Nr 76 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR
(in bijkomende orde)

Art.33

Het eerste lid vervangen als volgt :
« Tijdens de eerste drie jaar van het faillissement

overhandigen de curatoren de rechter-commissaris
om de drie maaruleti een omstandig verslag betreffen-
de de toestand van het faillissement. »

VERANTWOORDING

Met het oog op een betere voorlichting van de schuld-
eisers verdient het aanbeveling dat de curatoren tijdens de
eerste drie jaar van de vereffening hun schriftelijk verslag
om de drie maanden zouden opmaken.

Nr 77 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.33

Het tweede lid vervangen door wat volgt:
«Dit verslag vermeldt onder meer de ontvangsten,

de uitgaven en de uitkeringen en geeft aan wàt nog
moet worden vereffend. Het wordt neergelegdin het
faillissementsdossier. »

VERANTWOORDING

Die opsomming zou beter niet beperkend zijn.

Nr78 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.33

In het derde lid, het woord « tweede » vervan-
gen door het woord« vierde >J.

VERANTWOORDING

Die wijziging is nodig om de voorlichting te verbeteren.

[2 ]

qui ne peut être redressée en raison de l'avalanche de
documents à examiner et de l'absence de tout secrétariat
susceptible de permettre au magistrat d'assurer un suivi,
lequel est dès lors réduit à l'essentiel. Il est de loin préféra-
ble pour le contrôle du tribunal de commerce de disposer
d'un rapport annuel complet et détaillé.

N° 76 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR
(en ordre subsidiaire)

Art.33

Remplacer I'alinéa 1er par ce qui suit:
«Les curateurs remettent trimestriellement au

juge-commissaire un état détaillé de la situation de la
faillite et ce, durant les trois premières années de
liquidation de la faillite. »

JUSTIFICATION

Dans le souci d'une meilleure information des créan-
ciers, il serait souhaitable que le rapport écrit des cura-
teurs soit trimestriel durant les trois premières années de
la liquidation.

N° 77 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 33

Remplacer l'alinéa 2 par ce qui suit :
«Cet état, qui comporte notamment l'indication

des recettes, des dépenses, des répartitions, ainsi que
de ce qu'il reste à liquider, est déposé au dossier de la
faillite. »

JUSTIFICATION

Il semble préférable que cette liste ne soit pas limitative.

N° 78 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.33

Au troisième alinéa, remplacer le mot
« deuxième» par le mot « quatrième »,

JUSTIFICATION

Cette modification est nécessaire et ce afin de renforcer
l'information.



Nr 79 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.44

Het eerste lid vervangen door watvolgt :
«Na het opmakenvan de boedelbeschrijoing uior-

den de koopwaren, het geld, de roerende goederen en
voorwerpen van de schuldenaar toeoertrouiod aan de
gerechtsdeurwaarder, die onderaan op het stuk ver-
klaart ze over te nemen. De bescheiden en de titels van
schuldvorderingen worden na inventaris ooerhan-
digd aan de curator, die onderaan op het stuk ver-
klaart ze over te nemen. »

VERANTWOORDING

Aangezien de gerechtsdeurwaarder tot taak heeft alle
voor verkoop vatbare voorwerpen, hetzij openbaar, hetzij
uit de hand te verkopen, is het aan te bevelen dat de
goederen hem rechtstreeks overhandigd worden. Boven-
dien zal hij de ontvangen gelden onmiddellijk op de faillis-
sementsrekening storten.

Nr 80 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.44

In het derde lid, de woorden « behoudens in-
dien het faillissement dan niet gesloten is » vervan-
gen door de woorden «uoor een maximumduur
van vijfjaar vanaf de sluiting ervan indien die eerder
plaats gevonden heeft. Is dat na verloop van die perio-
de van tien jaar niet het geval, dan zullen zij ze dienen
te bewaren ... »,

VERANTWOORDING

De aan de curator opgelegde verplichting omhet archief
tien jaar na de opening en niet na de sluiting van het
faillissement te bewaren lijkt ons overdreven als het gaat
om faillissementen die bij gebrek aan activa zeer snel
gesloten werden. Bovendien mag men niet vergeten dat de
kosten voor archiefverwerking aangerekend worden op de
vereffeningskosten in de vorm van voorschotten waarvan
het bedrag zou moeten kunnen stijgen naarmate het archi-
veren langer duurt.

Nr 81 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.45

Het eerste lid aanvullen met wat volgt:
« Het faillissement betekent niet automatisch het

einde van de overeenkomst. »
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N°79 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.44

Remplacer l'alinéa 1erpar ce qui suit:
«L'inventaire terminé, les marchandises, l'argent,

les meubles et effets du débiteur sont remis à l'huis-
sier de justice qui, au pied dudit inventaire, déclare
s'en charger. Les papiers et titres actifs sont remis
après inventaire au curateur qui, au pied dudit inven-
taire, déclare s'en charger. »

JUSTIFICATION

Etant donné que c'est l'huissier de justice qui doit ven-
dre les objets suceptibles d'être vendus, soit publiquement,
soit de gré à gré, il est indiqué que les biens lui soient remis
directement. Il versera en outre immédiatement les fonds
perçus au compte de la.faillite.

N°80 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.44

A l'alinéa 3, remplacer les mots «sauf si elle
n'est pas clôturée à ce moment, auquel cas» par les
-mots . avec un maximum de cinq ans à dater desa
clôture si celle-ci est intervenue antérieurement. Dans
le cas où elle ne le serait pas à l'expiration de cette
période de dix ans, ».

JUSTIFICATION

'.
L'obligation faite au curateur de garder les archives

pendant dix, ans non pas après la clôture mais après
l'ouverture de la faillite, paraît excessive pour les faillites
clôturées très rapidement pour absence d'actif. En outre, il
ne faut pas perdre de vue que les frais d'archivage sont
imputés dans les fraisde liquidation, sous forme de provi-
sions qui devraient pouvoir être d'autant plus élevées que
l'archivage a duré plus longtemps.

N°81 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.45

Compléter l'alinéa lér par ce qui suit:
« La faillite ne met pas fin automatiquement au

contrat de travail. »
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VERANTWOORDING

Artikel 45 bepaalt wat er na een faillissement met de
overeenkomsten gebeurt. Volgens de huidige regeling be-
slist de curator of de uitvoering van de lopende overeen-
komsten al dan niet voortgezet wordt. Is dat wel het geval
dan verkrijgt de medecontractant de overeenkomstige
rechten op de boedel (bijvoorbeeld op lonen), De medecon-
tractant kan de curator niettemin aanmanen om zijn be-
slissing binnen vijftien dagen te nemen; indien de curator
niet antwoordt, wordt de overeenkomst ontbonden, in welk
geval de schuldvordering van de schade wordt opgenomen
in de boedel. Als dat niet het geval is, kan men het beter
duidelijk zeggen.

Nr 82 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.49

In het eerste lid, de woorden« de aan de gefail-
leerde gerichte brieven » vervangen door de woor-
den « de aan de natuurlijke persoon gerichte brie-
ven »,

Nr 83 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.49

Dit artikel aanvullen met een derde lid, lui-
dendals volgt :

«De aan de gefailleerde vennootschap gerichte
brieven of berichten worden afgegeven aan de curato-
ren en door hen geopend; indien een van de organen.
van de failliete vennootschap aanwezig is, woont het
de opening bij. »

VERANTWOORDING

De bescherming van de persoonlijke levenssfeer is niet
gegrond als de schuldenaar een handelsvennootschap is.

Nr 84 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 50

In het tweede lid, de eerste zin vervangen
door wat volgt :

« De gelden afkomstig van verkopingen en invorde-
ringen door de curatoren gedaan, worden binnen acht
dagen na ontvangst en onder aftrek van de door de
rechter-commissarie vastgestelde sommen gestort,
hetzij in de Deposito- en Consignatiekas, hetzij op een
rekening die in naam van het faillissement bij een
door de Commissie voor het Bank- en Financiewezen
gecontroleerde kredietinstelling geopend wordt. »

[4]
JUSTIFICATION

L'article 45 règle le sort des contrats après la faillite.
Actuellement, on laisse le curateur décider de la poursuite
de l'exécution des contrats en cours. Si le curateur décide
de pousuivre l'exécution, le cocontractant acquiert les
droits correspondants (par exemple, à des salaires) vis-à-
vis de la masse. Toutefois, le cocontractant peut mettre le
curateur en demeure de prendre la décision dans les
quinze jours; si le curateur ne répond pas, le contrat est
résolu. Dans ce cas, la créance de dommages et intérêts
entre dans la masse. La question se pose de savoir si cette
disposition s'applique aux contrats de travail. Si ce n'est
pas le cas, il vaudrait mieux le dire.

N° 82 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.49

A l'alinéa 1er, remplacer les mots « sont remis
aux curateurs qui les ouvrent» par les mots « per-
sonne. physique, sont remis au curateur qui les
ouvre ».

N°83 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.49

Compléter cet article par un troisième ali-
néa, rédigé comme suit:

« Les lettres et messages adressés à la société faillie
sont remis au curateur qui les ouvre,' si l'un des
organes de la société faillie est présent, il assiste à leur
ouverture. »

JUSTIFICATION

La protection de la vie privée ne se justifie pas lorsque le
débiteur est une société commerciale.

N° 84 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 50

A l'alinéa 2, remplacer la première phrase
par ce qui suit:

«Les deniers provenant des ventes et recouvre-
ments faits par les curateurs sont, dans les huit jours
de la recette et sous la déduction des sommes arbitrées
par le juge-commissaire, versés à la Caisse des dépôts
et consignations ou sur un compte ouvert au nom de la
faillite auprès d'un établissement de crédit contrôlé
par la Commission bancaire et financière. »



VERANTWOORDING

Dit amendement streeft naar een versoepeling van de
wijze van belegging van de van het faillissement afkomsti-
ge gelden om ze efficiënter te kunnen beheren.

Nr 85 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.67

In de Franse tekst van het tweede lid, het
woord «renvoit» vervangen door het woord
« renvoie »,

VERANTWOORDING

Slecht Frans.

Nr 86 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 72

Het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het lijkt niet opportuun te bepalen dat de vennootschap
ophoudt te bestaan zodra het faillissement wegens ontoe-
reikendheid van de activa gesloten wordt, want het is nooit
uitgesloten dat achteraf nog ergens activa te voorschijn
komen. Die bepaling heeft ten andere geen praktisch nut.

Nr 87 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.72

Tussen het vijfde en het zesde lid, het volgen-
de lid Invoegen :

« De rechtbank kan overeenkomstig het bepaalde in
de artikelen 79, tweede en derde lid, 80 en 81, de
verschoonbaarheid van de gefailleerde uitspreken. »

VERANTWOORDING

De rechtbank moet de verschoonbaarheid van de gefail-
leerde kunnen uitspreken en zulks zelfs als het faillisse-
ment wegens ontoereikendheid van de activa gesloten
wordt (wat met meer dan90 % van de faillissementen het
geval is).
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JUSTIFICATION

L'amendement vise à assouplir le mode de placement
des deniers de la faillite, et ce, afin d'en permettre une
gestion plus efficace.

N° 85 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.67

A l'alinéa 2, remplacer le mot- renvoit » par le
mot « renvoie »,

JUSTIFICATION

Il est sans nul doute préférable d'écrire « Le juge-
commissaire renvoie au tribunal ... ».

N° 86 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 72

Supprimer le deuxième alinéa.

JUSTIFICATION

Il ne semble pas opportun de prévoir que la société cesse
d'exister dès clôture de sa faillite pour insuffisance d'actif.
L'hypothèse de la découverte ultérieure d'un actif ne doit
pas être écartée. La disposition d'autre part n'a guère
d'intérêt pratique.

N° 87 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.72

Entre les cinquième et sixième alinéas, insé-
rer l'alinéa suivant:

« Le tribunal peut prononcer l'excusabilité du failli
conformément aux articles 79, alinéas 2 et 3, 80 et
81. »

JUSTIFICATION

Il faut permettre au tribunal de prononcer l'excusabilité
du failli même en cas de clôture de la faillite pour insuffi-
sance d'actif (plus de 90 % des faillites sont clôturées pour
insuffisance d'actif).".
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Nr 88 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR N° 88 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 73 Art. 73

Paragraaf 4 aanvullen met een tweede lid,
luidend als volgt :

«De overdracht kan slechts bekrachtigd worden
mits aangetoond wordt dat ze, met name wat de prijs
betreft, de belangen van de schuldeiser niet schaadt. »

VERANTWOORDING

Een kunstmatiglaag gehouden prijs van de overdracht
zou de schuldeisers kunnen schaden.

Nr 89 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 75

In het tweede lid, het woord «jaarlijks » weg-
laten.

Nr 90 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.75

Het tweede lid aanvullen met wat volgt :

«Deze vergadering kan bovendien onder dezelfde
voorwaarden ten hoogste eenmaal per jaar samenge- -
roepen worden op verzoek van een of meer schuld-
eisers of van de gefailleerde indien dat verzoek niet
kennelijk ongerechtixuirdigd of zonder belang lijkt. »

VERANTWOORDING

Het is overdreven vanaf het vierde jaar van de opening
van het faillissement automatisch te eisen dat jaarlijks een
vergadering van de schuldeisers zou worden belegd. In
Charleroi alleen al zou zoietsjaarlijksmeer dan 1 000 ver-
gaderingen vergen en dus heel wat extra werk meebren-
gen.

W 91 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.75

Het tweede lid vervangen door wat volgt :
«Een minderheid van schuldeisers die ten minste

15 % van de schuldvorderingen vertegenwoordigen
mag ten vroegste twee maanden en ten laatste drie
maanden na de uerjaardag van het faillietverklarend
vonnis oragen. dat een oergadering van de schuld-
eisers belegd wordt waarop nopens de oereffening
verslag wordt uitgebracht door de curatoren. Die ver-
gadering wordt gehouden onder het voorzitterschap
van de rechter-commissaris. »

Compléter le § 4 par un second alinéa, libellé
comme suit :

«La cession n'est homologuée que s'il est démontré
qu'elle ne lèse pas les intérêts des créanciers, notam-
menten ce qui concerne son prix. »

JUSTIFICATION

Il s'agit par là d'éviter une cession à un prix artificielle-
ment bas qui serait de nature à préjudicier les créanciers.

N° 89 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 75

A I'alinéa 2 supprimer les mots: «chaque an-
née ».

N° 90 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.75

Compléter le deuxième alinéa par ce qui
suit:

« Cette assemblée peut ensuite être convoquée dans
les mêmes conditions au maximum une fois l'an, à la
demande d'un ou plusieurs créanciers, ou du failli si
cette demande n'apparaît pas manifestement abusive
ou sans intérêt ».

JUSTIFICATION

Il semble excessif de vouloir dès la quatrième année de
l'ouverture de la faillite réunir automatiquement une as-
semblée annuelle des créanciers. Ainsi à Charleroi, cela
signifierait ..plus 1 000 assemblées. de créanciers chaque
année, soit un surcroît de travail considérable.

N° 91 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 75

Remplacer l'alinéa 2 par ce qui suit:
«Une minorité de créanciers représentant au

moins 15 % des créances peut demander, au plus tôt
deux mois, au plus tard trois mois après la date"
anniversaire du jugement déclaratif de faillite, la
tenue d'une assemblée de créanciers pour entendre le
rapport des curateurs sur l'évolution de la liquida-
tion. Cette assemblée se tient sous la présidence du
juge-commissaire. »



VERANTWOORDING

Het vervangen van verplichte jaarlijkse vergaderingen
van de schuldeisers door vergaderingen die slechts op ver-
zoek van een aantalonder hen bijeengeroepen zouden
worden is verantwoord omwille van de lasten waarmee de
organisatie van die vergaderingen gepaard zou gaan en ,
van het gebrek aan belangstelling dat ervoor zou kunnen
bestaan. Daarnaast zou een dergelijke mogelijkheid voor
de schuldeisers om te vragen dat een vergadering belegd
wordt van die aard zijn dat zij de curatoren ertoe aanspoort
in het verslag dat zij om de drie maanden moeten opmaken
omstandige uitleg te geven zodat de betrokkenen een be-
vredigend antwoord krijgen op hetgeen hen bezighoudt.

Nr 92 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.78

In het tweede lid, de woorden « De schuld-
. eisers geven hun advies over de verschoonbaarheid
van de gefailleerde » weglaten.

VERANTWOORDING

Het lijkt niet aangewezen het advies van de schuld-
eisers over de verschoonbaarheid van de gefailleerde in te
winnen. Als op dit ogenblik het faillissement wegens het
tekort van de baten wordt beëindigd, wordt dat advies
immers evenmin gevraagd. Het moet de rechtbank toeko-
men zich over de verschoonbaarheid te kunnen uitspreken,
met inachtneming van de omstandigheden en na advies
van de rechter-commissaris.

De artikelen 78 en volgende voeren een nieuw begrip in,
met name « de verschoonbaarheid van de gefailleerde >o.

Indien aan de voorwaarden is voldaan, mag de gefailleerde
niet langer worden vervolgd door de schuldeisers die hun
schuldvordering hebben aangegeven in het faillissement.
De schuldenlast dooft met andere woorden uit.

Dit is een interessant nieuw gegeven dat ook voor de
niet-handelaars zou moeten gelden (zie in dat verband het
wetsvoorstel van mevrouw Corbisier-Hagon over de schul-
denoverlast). Bij de bespreking van hetwetsontwerp zou
de wetgever de opportuniteit ervan kunnen erkennen en
dat gegeven in het verslag opnemen.

Nr 93 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.79

In het tweede lid, de eerste zin vervangen
door wat volgt :

« De rechter-commissaris brengt aan de rechtbank
in raadkamer verslag uit over de omstandigheden
van het faillissement »,

VERANTWOORDING

Dit artikel wordt in overeenstemming gebracht met de
voor artikel 78, tweede lid, voorgestelde wijziging.
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JUSTIFICATION

Le remplacement des assemblées annuelles obligatoires
des créanciers par des assemblées qui ne· seraient convo-
quées qu'à la demande d'un certain nombre d'entre eux se
justifie par les charges liées à leur organisation et le désin-
térêt qu'elles peuvent susciter. En outre, une telle possibli-
té pour les créanciers de demander la convocation d'une
assemblée serait de nature à inciter les curateurs à s'expli-
quer de manière circonstanciée dans le rapport qu'ils doi-
vent rédiger tous les trois mois de sorte que les intéressés y
trouvent une réponse satisfaisante à leurs préoccupations.

N° 92 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.78

Au deuxième alinéa, supprimer la deuxième
phrase .

JUSTIFICATION

Il ne paraît pas utile de demander aux créanciers leur
avis sur l'excusabilité du failli. Cet avis, en effet, n'est pas
demandé actuellement en cas de clôture de la faillite pour
insuffisance d'actif. Il convient de laisser au tribunal le
soin d'apprécier l'opportunité de prononcer l'excusabilité,
en fonction des circonstances, sur avis dujuge-commissai-
re.

Les articles 78 et suivants introduisent une notion nou-
velle, l'excusabilité du failli: lorsque les conditions sont
remplies, le failli ne peut plus être poursuivi par les créan-
ciers qui ont produit leurs créances à la faillite, autrement
dit, les dettes s'éteignent.

Il s'agit d'une nouveauté intéressante qui devrait être
étendue aux non commerçants (cf. la proposition de Mme
Corbisier-Hagon sur le surendettement). Le législateur
pourrait en affirmer l'opportunité lors de la discussion du
projet et l'inscrire dans le rapport.

N° 93 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.79

A l'alinéa 2, remplacer la première phrase
par ce qui suit:

« Le juge-commissaire présente au tribunal, en
chambre du conseil, un rapport sur les circonstances
de la faillite. -.

JUSTIFICATION

Cet article est mis en concordance avec la modification
proposée de l'article 78, alinéa 2.
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Nr 94 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR N° 94 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 81 Art. 81

Het eerste lid vervangen door wat volgt :
« Wanneer de gefailleerde oerschoonbaar is ver-

klaard, kan hij niet meer worden vervolgd door de
schuldeisers die hun schuldvordering vóór het vonnis
van faillietverklaring hebben aangegeven »,

VERANTWOORDING

Krachtens de oorspronkelijke tekst kon de gefailleerde
alleen worden vervolgd door de schuldeisers die hun
schuldvordering in het faillissement hadden aangegeven,
niettegenstaande het vonnis dat verschoonbaarheid er-
kent.

Indien reeds bij de uitspraak van het faillissement blijkt
dat de gewone schuldeisers verstoken zullen blijven van
enig dividend van hun schuldvordering (wat in 90 % van de
faillissementen het geval is), spreekt het voor zich dat zij
geen schuldvordering zullen aangeven, teneinde verhaal te
hebben tegen de gefailleerde. Het ware dus aangewezen
dergelijke achterpoortjes te ~ergrendelen.

Nr 95 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.81

Het derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

Met deze bepaling wordt een moeilijk te dulden onder-
scheid ingesteld tussen particuliere en openbare schuld-
eisers.

Voorts preciseert artikel 89 dat de schuldvorderingen
vande werknemers (loon alsmede vergoedingen wegens
beëindiging van de arbeidsovereenkomst) in de boedel wor-
den opgenomen (als bevoorrechte schuldvorderingen, over-
eenkomstig de hypotheekwet), ongeacht of die beëindiging
van de arbeidsovereenkomst vóór of na de faillietverkla-
ring heeft plaatsgevonden. Het is onduidelijk waarom een
onderscheid moet worden gemaakt tussen de schuldvorde-
ringen van de werknemers en de andere overeenkomsten
(zie artikeI45).

Er dient hoe dan ook een onderscheid te worden ge-
maakt tussen de opzeggingsvergoedingen en het loon voor
prestaties die na het faillissement worden geleverd. Er
bestaan gronden voor het feit dat opzeggingsvergoedingen
als schulden van de boedel worden verworpen: er dient
immers te worden voorkomen dat er een ongelijke behan-
deling komt van werknemers, naargelang deze al dan niet
het geluk hebben aan de vereffening dan wel aan de voort-
zetting van de activiteiten te kunnen deelnemen.

Het loon voor prestaties lijkt daarentegen wel degelijk
in de boedel te moeten worden opgenomen, net als de
honoraria van de curator.

Een en ander behoort in het verslag te worden gepreci-
seerd.

Remplacer l'alinéa 1er,par ce qui suit:
« Si le failli est déclaré excusable, il ne peut plus

être poursuivi par les créanciers dont Lacréance est
antérieure au jugement déclaratif »

JUSTIFICATION

Le texte initial réservait le droit de poursuite des créan-
ciers à l'encontre du failli, malgré le jugement d'excusabili-
té, aux créanciers qui n'ont pas déclaré leur créance à la
faillite.

Il est clair que, dès lors qu'il apparaît, dès le prononcé de
la faillite, que les créanciers chirographaires ne recevront
aucun dividende (ce qui est le cas dans 90 % des faillites),
les créanciers éviteront de déclarer leur créance pour se
réserver un recours contre le failli. Il convient d'éviter
pareille manœuvre.

N° 95 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.81

Supprimer l'alinéa 3.

JUSTIFICATION

Cette disposition instaure une discrimination difficile-
ment acceptable des créanciers privés par rapport aux
créanciers publics.

D'autre part, l'article 89 précise que les créances des
travailleurs (rémunération et indemnité de rupture) en-
trent dans la masse (au titre de créance privilégiée, confor-
mément à la loi hypothécaire), que la rupture ait eu lieu
avant ou après la déclaration de faillite. On ne voit pas
pourquoi il faut établir une discrimination entre les créan-
ces des travailleurs et le sort des autres contrats (voir
l'article 45).

En toute hypothèse, il convient d'établir une distinction
entre les indemnités de rupture et le salaire afférent aux
prestations après la faillite. Le rejet des indemnités de
rupture comme dette de la masse peut se justifier par le
souci d'éviter des discriminations entre les travailleurs,
selon qu'ils ont ou non la chance de participer aux opéra-
tions de liquidation ou à une poursuite de l'activité.

Par contre, les salaires afférents aux prestations parais-
sent devoir être dettes de la masse, au même titre que les
honoraires du curateur.

Il faudrait le préciser dans le rapport.



Nr 96 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.90

Het derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

Er valt vanzelfsprekend niets aan te merken op de wil
van de wetgever om aan de leasingovereenkomsten voor
voertuigen enige openbaarheid te geven. Toch moet wor-
den aangestipt dat in tegenstelling tot wat artikel 90,
derde lid, van de wet in ontwerp laat verstaan, dergelijke
overeenkomsten geen voorrechten geven aan de verhuur-
der aangezien het geleasde goed niet tot de boedel behoort.
De bij deze bepaling ingestelde regeling inzake openbaar-
heid zou derhalve moeten worden bijgestuurd, in een ande-
re context dan dit artikel 90 (en zelfs in een andere context
dan de faillissementswet).

Nr 97 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.101

Het eerste lid vervangen door wat volgt :
«Alleen de curatoren kunnen overgaan tot de ver-

koop van de onroerende goederen, zelfs van die welke
met een hypotheek zijn bezwaard. De rechter-commis-
saris beveelt de verkoop op hun: verzoek. De vormen
voorgeschreven in de artikelen 1190en volgende van
het Gerechtelijk Wetboek worden in acht genomen. »

Nr 98 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art. 101

Het derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

De tekst moet in overeenstemming worden gebracht
met het voorgestelde amendement op artikel 25. Vanafhet
vonnis van faillietverklaring worden alle middelen van
tenuitvoerlegging geschorst. Dat geldt ook voor de midde-
len van tenuitvoerlegging op de onroerende goederen, zelfs
indien ze op initiatiefvan de hypothecaire schuldeiser tot
stand werden gebracht. De bedoeling is immers om alleen
aan de curator de hoedanigheid toe te kennen om de activa
te gelde te maken, met uitsluiting van iedere schuldeiser,
zelfs van de houders van zekerheden.

Nr 99 VAN DE HEER JEAN-JACQUES VISEUR

Art.25

a) Het eerste lid vervangen door wat volgt :
«Alle middelen van tenuitvoerlegging strekkende

tot betaling van de schuldoorderingen, zelfs die welke
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N° 96 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.90

Supprimer le troisième alinéa.

JUSTIFICATION

S'il y a lieu d'approuver la volonté du législateur de
donner une forme de publicité au contrat de leasing por-
.tant sur les véhicules, force est toutefois de constater que
ce type de contrat, contrairement à ce que laisse entendre
l'article 90, alinéa 3, de la loi projetée, ne confère pas de
privilèges au bailleur, le bien donné en leasing ne faisant
pas partie de la masse. Le mécanisme de publicité prévu
par la disposition devrait dès lors être revu et ce, dans un
autre cadre que celui dudit article 90 (voire même de la loi
sur les faillites).

N° 97 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.101

Remplacer l'alinéa 1erpar ce qui suit:
«Les curateurs seuls sont admis à réaliser la vente

des immeubles, même hypothéqués. Le juge-commis-
saire ordonne la vente à leur requête. Les formes
prescrites par les articles 1190 et suivants du Code
judiciaire sont suivies. »

N° 98 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.101

Supprimer l'alinéa 3

JUSTIFICATION

Il faut mettre ce texte en concordance avec l'amende- .
ment proposé pour l'article 25. A dater du jugement décla-
ratif, toutes les voies d'exécution sont suspendues. Il en est
ainsi des voies d'exécution sur les immeubles, même si
elles ont été prises à l'initiative du créancier hypothécaire.
L'idée est en effet que, seul, le curateur a qualité pour
réaliser les actifs, à l'exclusion de tout créancier, même
titulaire de sûretés.

N° 99 DE M. JEAN-JACQUES VISEUR

Art.25

a) Remplacer l'alinéa 1erpar ce qui suit:
« Toutes voies d'exécution, pour parvenir au paie-

ment des créances, même garanties par un privilège
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gewaarborgd zijn door een algemeen of bijzonder
voorrecht, een pandrecht of een hypotheek, worden
geschorst tot aan de sluiting van het faillissement,
behoudens het bepaalde van artihel Lûl, laatste lid,
en behoudens het recht van de schuldeiser die houder
is van een pand bedoeld bij de artikelen 2073 tot 2084
van het Burgerlijk Wetboek of bij de wet van 5mei
1872 op het handelspandrecht, alsmede van de
schuldeiser die houder is van een warrant bedoeld bij
de wet van 18 november 1862, om de met een pand of
een warrant bezwaarde goederen te gelde te maken,
zulks onverminderd artikel 87. »

b) Het tweede en derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

Deze amendementen strekken ertoe uitsluitend aan de
curator het recht toe te kennen om de activa te gelde te
maken, zelfs de activa die bezwaard zijn met bijzondere
zekerheden zoals een hypotheek of een pand op een han-
delszaak. De schuldeisers die houder zijn van bijzondere
zekerheden hebben immers als enig doel het dekken van
hun schuldvordering. Wanneer ze het initiatief nemen van
een gedwongen verkoop, zullen zij misschien al tevreden
zijn ~et een lage prijs. Bovendien leiden hun initiatieven
tot de ontmanteling van de onderneming.

De curator zal zich daarentegen inspannen om de beste
prijs te krijgen. Hij is bekwamer om de onderneming als
dusdanig te gelde te maken. De schuldeisers worden trou-
wens beschermd door artikel 73, derde lid.

Er wordt evenwel een uitzondering gemaakt voor de
bankiers die houder zijn van een pand of een warrant.
Aangezien het pand of de warrant toch impliceert dat de
bezwaarde goederen niet langer eigendom van de hande-
laar zijn, is de afzonderlijke tegeldemaking van die goede-
ren op initiatief van de houder van het pand of de warrant
minder nadelig.

[ 10]

général ou spécial, un nantissement ou une hypothè-
que seront suspendues jusqu'à la clôture de la faillite,
sauf ce qui est dit à l'article 101, dernier alinéa, et
saufle droit du créancier titulaire d'un gage visé aux
articles 2073 à 2084 du Code civil ou à la loi du 5 mai
1872 sur le gage commercial et le créancier porteur
d'un warrant visé par la loi du 18 novembre 1862 de
réaliser les biens engagés ou warrantés et ce sans
préjudice de l'article 87. »

b) Supprimer les alinéas 2 et 3.

JUSTIFICATION

Ces amendements ont pour but de réserver au curateur
seul le droit de réaliser tous les actifs, mêmes les actifs
grevés de sûretés spéciales comme une hypothèque ou un
gage sur fond de commerce. Les créanciers titulaires de
sûretés spéciales, en effet, n'ont pour seul but que de
couvrir leur créance. Ils pourraient se contenter d'un prix
faible s'ils prennent l'initiative de la réalisation forcée. En
outre, leurs initiatves doivent conduire au démantèlement
de l'entreprise.

Le curateur au contraire s'efforcera d'obtenir le meilleur
prix. Il est mieux à même d'assurer une réalisation de
l'entreprise comme telle. Les créanciers sont par ailleurs
protégés par la disposition de l'article 73, alinéa 3.

Exception est faite pour les banquiers titulaires d'un
gage ou d'un warrant. Le gage ou le warrant impliquant
dépossession des biens engagés, leur réalisation séparée à
l'initiative de leur titulaire est moins dommageable.

Jean-Jacques VISEUR
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